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THE SPECIAL OPERATING AGENCIES FINANCING LOI SUR L'OFFICE DE FINANCEMENT DES
AUTHORITY ACT ORGANISMES DE SERVICE SPÉCIAL
(C.C.S.M. c. S185) (c. S185 de la C.P.L.M.)

Special Operating Agencies Designation Règlement sur la désignation des organismes
Regulation de service spécial

Regulation  163/92 Règlement  163/92
Registered  August 21, 1992 Date d'enregistrement :  le 21 août 1992

Definition Définition
1 In this regulation, "Act" means The 1 Dans le présent règlement, � � Loi � �

Special Operating Agencies Financing Authority Act. désigne la Loi sur l'Office de financement des
organismes de service spécial.

Fleet Vehicles Branch Direction de la gestion des véhicules
2 The Fleet Vehicles Branch of the gouvernementaux
Department of Government Services is designated 2 La Direction de la gestion des véhicules
under clause 11(1)(a) of the Act as a special gouvernementaux du ministère des Services du
operating agency for the purposes of the Act. gouvernement est désignée en vertu de

l'alinéa 11(1)a) de la Loi à titre d'organisme de
service spécial pour l'application de celle-ci.

Materials Distribution Branch Direction de la distribution du matériel
2.1 The Materials Distribution Branch of the 2.1 La Direction de la distribution du
Department of Government Services is designated matériel du ministère des Services du gouvernement
under clause 11(1)(a) of the Act as a special est désignée en vertu de l'alinéa 11(1)a) de la Loi à
operating agency, called the Materials Distribution titre d'organisme de service spécial et est dénommée
Agency, for the purposes of the Act. Organisme chargé de la distribution du matériel

M.R. 33/93
pour l'application de la Loi.

R.M. 33/93
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Organization and Staff Development Branch Direction du perfectionnement et de la
2.2 The Organization and Staff Development formation
Branch of the Civil Service Commission is 2.2 La Direction du perfectionnement et de
designated under clause 11(1)(a) of the Act as a la formation de la Commission de la fonction
special operating agency, called Organization and publique est désignée en vertu de l'alinéa 11(1)a) de
Staff Development, for the purposes of the Act. la Loi à titre d'organisme de service spécial et est

M.R. 66/94
dénommée Perfectionnement et formation pour
l'application de la Loi.

R.M. 66/94

Vital Statistics Branch Direction des statistiques de l'état civil
2.3 The Vital Statistics Branch of the 2.3 La Direction des statistiques de l'état
Department of Consumer and Corporate Affairs is civil du ministère de la Consommation et des
designated under clause 11(1)(a) of the Act as a Corporations est désignée en vertu de
special operating agency, called the Vital Statistics l'alinéa 11(1)a) de la Loi à titre d'organisme de
Agency, for the purposes of the Act. service spécial et est dénommée Bureau de l'état civil

M.R. 66/94
pour l'application de la Loi.

R.M. 66/94

Civil Legal Services Branch Direction du contentieux civil
2.4 The Civil Legal Services Branch of the 2.4 La Direction du contentieux civil du
Department of Justice is designated under ministère de la Justice est désignée en vertu de
clause 11(1)(a) of the Act as a special operating l'alinéa 11(1)a) de la Loi à titre d'organisme de
agency, called  Civil Legal Services, for the purposes service spécial, appelé � Bureau du contentieux
of the Act. civil � , pour l'application de celle-ci.

M.R. 38/95 R.M. 38/95

Distance Education and Technology Programs Direction de l'enseignement à distance et de la
2.5 The Distance Education and Technology technologie
Programs of the Department of Education and 2.5 La Direction de l'enseignement à
Training  are designated under clause 11(1)(a) of the distance et de la technologie du ministère de
Act as a special operating agency, called the l'Éducation et de la Formation professionnelle est
Manitoba Education, Research and Learning désignée en vertu de l'alinéa 11(1)a) de la Loi à titre
Information Networks (MERLIN), for the purposes of d'organisme de service spécial,  appelé � Réseaux
the Act. informatiques en apprentissage et en recherche

M.R. 38/95
pédagogique du Manitoba � , pour l'application de
celle-ci.

R.M. 38/95

Land Acquisition Branch Direction de l'acquisition foncière
2.6 The Land Acquisition Branch of the 2.6 La Direction de l'acquisition foncière du
Department of Government Services is designated ministère des Services du gouvernement est désignée
under clause 11(1)(a) of the Act as a special en vertu de l'alinéa 11(1)a) de la Loi à titre
operating agency, called Land Management Services, d'organisme de service spécial, appelé � Services de
for the purposes of the Act. gestion foncière � ,  pour l'application de celle-ci.

M.R. 38/95 R.M. 38/95
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Pineland Forest Nursery Pépinière de la forêt Pineland
2.7 The Pineland Forest Nursery of the 2.7 La Pépinière de la forêt Pineland relevant
Department of Natural Resources is designated du ministère des Ressources naturelles est désignée
under clause 11(1)(a) of the Act as a special en vertu de l'alinéa 11(1)a) de la Loi à titre
operating agency, called the Pineland Forest d'organisme de service spécial, appelé � Pépinière de
Nursery, for the purposes of the Act. la forêt Pineland � , pour l'application de celle-ci.

M.R. 38/95 R.M. 38/95

Corporations and Business Names Corporations et noms commerciaux
2.8 The branch of the Department of 2.8 La direction du ministère de la
Consumer and Corporate Affairs known as Consommation et des Corporations appelée
Corporations and Business Names is designated � Corporations et noms commerciaux �  est désignée
under clause 11(1)(a) of the Act as a special en vertu de l’alinéa 11(1)a) de la Loi à titre
operating agency, called the Companies Office, for d’organisme de service spécial, appelé � Office des
the purpose of the Act. compagnies � , pour l’application de celle-ci.

M.R. 72/96 R.M. 72/96

Manitoba Text Book Bureau Centre des manuels scolaires du Manitoba
2.9 The Manitoba Text Book Bureau of the 2.9 Le Centre des manuels scolaires du
Department of Education and Training is designated Manitoba relevant du ministère de l’Éducation et de
under clause 11(1)(a) of the Act as a special la Formation professionnelle est désigné en vertu de
operating agency for the purpose of the Act. l’alinéa 11(1)a) de la Loi à titre d’organisme de

M.R. 72/96
service spécial, pour l’application de celle-ci.

R.M. 72/96

Postal Services Service postal
2.10 The branch of the Department of 2.10 La direction du ministère des Services
Government Services known as Postal Services is du gouvernement appelée � Service postal �  est
designated under clause 11(1)(a) of the Act as a désignée en vertu de l’alinéa 11(1)a) de la Loi à titre
special operating agency, called the Mail d’organisme de service spécial, appelé � Organisme
Management Agency, for the purpose of the Act. de gestion du courrier � , pour l’application de

M.R. 72/96
celle-ci.

R.M. 72/96

Industrial Technology Centre Centre de technologie industrielle
2.11 The Industrial Technology Centre of the 2.11 Le Centre de technologie industrielle
Department of Industry, Trade and Tourism is relevant du ministère de l’Industrie, du Commerce et
designated under clause 11(1)(a) of the Act as a du Tourisme est désigné en vertu de l’alinéa 11(1)a)
special operating agency for the purpose of the Act. de la Loi à titre d’organisme de service spécial, pour

M.R. 72/96
l’application de celle-ci.

R.M. 72/96

The Public Trustee Curateur public
2.12 The branch of the Department of Justice 2.12 La direction du ministère de la Justice
known as The Public Trustee is designated under appelée � Curateur public �  est désignée en vertu de
clause 11(1)(a) of the Act as a special operating l’alinéa 11(1)a) de la Loi à titre d’organisme de
agency for the purpose of the Act. service spécial, pour l’application de celle-ci.

M.R. 72/96 R.M. 72/96
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

Office of the Fire Commissioner Bureau du Commissaire aux incendies
2.13 The Office of the Fire Commissioner of 2.13 Le Bureau du Commissaire aux
the Department of Labour is designated under incendies relevant du ministère du Travail est
clause 11(1)(a) of the Act as a special operating désigné en vertu de l’alinéa 11(1)a) de la Loi à titre
agency for the purpose of the Act. d’organisme de service spécial, pour l’application de

M.R. 72/96
celle-ci.

R.M. 72/96

National Agri-Food Technology Centre National Agri-Food Technology Centre
2.14 The National Agri-Food Technology 2.14 Le National Agri-Food Technology Centre
Centre of the Department of Rural Development is relevant du ministère du Développement rural est
designated under clause 11(1)(a) of the Act as a désigné en vertu de l’alinéa 11(1)a) de la Loi à titre
special operating agency for the purpose of the Act. d’organisme de service spécial, pour l’application de

M.R. 72/96
celle-ci.

R.M. 72/96

Land Titles and Personal Property Registry Bureaux des titres fonciers et d'enregistrement
2.15 The branches of the Department of des sûretés relatives aux biens personnels
Consumer and Corporate Affairs known as the Land 2.15 Les directions du ministère de la
Titles Office and the Personal Property Registry are Consommation et des Corporations  connues sous le
designated under clause 11(1)(a) of the Act as a nom de Bureau des titres fonciers et de Bureau des
special operating agency, called The Property sûretés relatives aux biens personnels sont
Registry, for the purpose of the Act. désignées, en vertu de l'alinéa 11(1)a) de la Loi et

M.R. 60/97; 63/99
pour l'application de celle-ci, à titre d'organisme de
service spécial portant le nom d'Office
d'enregistrement des titres et des instruments.

R.M. 60/97

Manitoba Securities Commission Commission des valeurs mobilières du Manitoba
2.16 The Manitoba Securities Commission is 2.16 La Commission des valeurs mobilières
designated under clause 11(1)(a) of the Act as a du Manitoba est désignée, en vertu de
special operating agency for the purpose of the Act. l'alinéa 11(1)a) de la Loi et pour l'application de

M.R. 63/99
celle-ci, à titre d'organisme de service spécial.

R.M. 63/99

Coming into force Entrée en vigueur
3 This regulation is retroactive and is 3 Le présent règlement s'applique à
deemed to have come into force on April 1, 1992. compter du 1  avril 1992.er
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